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R O Č N 1 K 5 — 1971 — C 1 S L 0 5 

Polstoročné jubileum 
JÁN KAČALA 

Uprostred tohoročného mája vrcholia v celej našej republike oslavy 
päťdesiateho výročia založenia vedúcej politickej sily československé
ho štátu — Komunistickej strany Československa. Sviatočným dňom 
predchádzala niekoľkomesačná zvýšená pracovná aktivita a živý ideový 
a politický ruch vo všetkých oblastiach nášho života. Päťdesiatročné 
jubileum Komunistickej strany Československa si na svojich pracovis
kách pripomínajú príslušníci všetkých sociálnych, resp. vekových vrs
tiev našej spoločnosti: robotníci, roľníci, príslušníci inteligencie — od 
tých, čo stáli pri zrode strany, až po školskú mládež. 

Päťdesiat rokov jestvovania Komunistickej strany Československa je 
príležitosťou na hlbšie zamyslenie sa nad jej bohatou i pohnutou histó
riou, ktorá odráža i osudy a históriu československej spoločnosti za 
ostatných päťdesiat rokov: úsilie našich národov o spravodlivejší so
ciálny poriadok, ich cestu k socializmu, ich smerovanie k spoločenské
mu pokroku. Pri príležitosti jubilea Komunistickej strany Českosloven
ska sa však predovšetkým bilancuje päťdesiatročná práca strany v 
prospech robotníckej triedy, roľníctva í ostatných pracujúcich, práca 
majúca za cieľ národné i sociálne oslobodenie našich národov a výstav
bu socializmu. Oslavy päťdesiateho výročia vzniku strany značia napo
kon aj príležitosť na to, žeby sme si ujasnili, s akými úmyslami, plánmi 
a perspektívami nastupujeme do ďalších rokov socialistickej výstavby a 
všestranného rozvoja našej spoločnosti. Jubileum strany, videné z tých
to aspektov, potvrdí orientáciu Komunistickej strany Československa 
na sociálny pokrok, jej zmysel pre historickú kontinuitu i pozitívne 
pracovné výsledky dosiahnuté pri budovaní nového spoločenského po
riadku po r. 1945, resp. po r. 1948, keď sa Komunistická strana Česko
slovenska stala uznávanou vedúcou politicko-organizátorskou silou ce
lej našej spoločnosti. 



Dobré pracovné výsledky sú naostatok najvýrečnejším dokladom po
zitívneho rozvoja našej spoločnosti. Ak zo širokej palety nášho života 
vezmeme do úvahy len rozvoj slovenskej vedy za posledných päťdesiat 
rokov, jasne sa ukazuje jednoznačný progresívny vývinový trend nášho 
národného spoločenstva. Tento smer vývinu a dobrá úroveň súčasného 
stavu sa potvrdzuje aj pri pohľade na polstoročnú históriu jazykoved
ného bádania na Slovensku.1 Výsledky ukazujú nielen množstvo vyko
nanej práce, ale aj to, že išlo a ide predovšetkým o prácu pre spoloč
nosť a jej potreby vo všetkých sférach jej mnohotvárneho života. 

O spätosti slovenskej jazykovedy-slovakistiky so životom našej so
cialistickej spoločnosti a jej každodennými potrebami svedčí najmä an
gažovanosť slovenských jazykovedcov-slovakistov v otázkach sloven
ského spisovného jazyka, jeho kultúry a úrovne jeho používania. V tej
to súvislosti možno len z ostatných rokov uviesť napr. vedeckú konfe
renciu o kultúre spisovnej slovenčiny z r. 1966 (materiál pozri v zborní
ku Kultúra spisovne] slovenčiny, ktorý vyšiel vo Vydavateľstve SAV r. 
1967 / alebo vedeckú konferenciu o spisovnej slovenčine v r. 1918—-1968 
(materiál vyjde v osobitnom zborníku). Do tohto okruhu prác patrí aj 
vydávanie časopisu Kultúra slova (od r. 1967j, ďalej vedenie stálych 
jazykových rubrík v Československom rozhlase v Bratislave (od r. 1953} 
a v orgánoch ÚV KSS a MV KSS v Bratislave [Pravda a Večerník — 
obidve rubriky fungujú od začiatku r. 1967) a konkrétna odborná po
moc najvyšším politickým aj štátnym orgánom, podnikom, závodom, 
redakciám, školám, úradom a ďalším inštitúciám. 

Reagovanie slovenskej jazykovedy na aktuálne požiadavky jazykovej 
praxe sa prejavilo aj v tom, že naše základné jazykovedné pracovisko 
— Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV — pred niekoľkými rokmi 
zaradilo do svojich výskumných plánov úlohu skoncipovať diferenciál-
ny Česko-slovenský slovník. Hoci situácia s utvorením autorského ko
lektívu nebola jednoduchá (ústav totiž pripravuje aj ďalšie lexikogra
fické dielo — normatívny slovník slovenského jazyka), úlohe sa našlo 
miesto v pracovnom pláne ústavu, lebo potreba takého slovníka je spo
ločensky naliehavá. Splnením úlohy, ktorá má v našich českosloven
ských podmienkach osobitný význam, sa urobí veľa pre poznanie slov
ného bohatstva spisovnej slovenčiny, ale najmä sa príkladným činom 
vyjde v ústrety nástojčivému volaniu po takomto diele. Česko-slovenský 
slovník, o tom sme presvedčení, upevní lexikálnu normu spisovného ja
zyka, na veľmi dôležitom úseku prispeje k zvýšeniu jazykovej kultúry 
a posilní spoločenské postavenie spisovnej slovenčiny. 

1 Súhrnný prehľad o výsledkoch jazykovedného výskumu na Slovensku za 
ostatných päťdesiat rokov prinesie prvé číslo tohoročného Jazykovedného 
časopisu; autorom prehľadu je proí. J. R u ž i č k a , riaditeľ Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV. 



Spisovný jazyk je veľmi dôležité spojivo v pestrom a bohato rozvi
nutom národnom živote; preto starostlivosť o jeho ustavičné poznáva
nie, o jeho kultivovanie a zveľaďovanie, o jeho kultúru, ako aj o prená
šanie poznatkov o ňom do praxe tvorí významnú zložku činnosti sloven
ských jazykovedcov. Bez tohto spojiva, ktoré musí byt na výške našich 
čias, si život moderného spoločenstva, akým je aj naše, ťažko predsta
viť. Takisto si ťažko možno predstaviť situáciu, že by — z jednej strany 
— jazykovedci a ďalší predstavitelia kultúry tento dorozumievací pro
striedok národného spoločenstva z rozličných strán neštudovali, odbor
ne ho neopatrovali a nekultivovali a že by — z druhej strany — spo
ločenstvo, resp. používatelia neprejavovali o tento svoj nástroj styku 
a myslenia, ako aj o výsledky jeho výskumu aktívny záujem, že by sa 
neusilovali dotvárať ho a zveľaďovať. 

Aj výroky Vladimíra Iľjiča Lenina o jazyku (niektoré z nich prinieslo 
minuloročné piate číslo Kultúry slova2j nás utvrdzujú v presvedčení, že 
pestovanie a kultivovanie spisovného jazyka, všestranná starostlivosť 
oň je spoločensky potrebná a progresívna činnosť; táto činnosť sa má 
vykonávať na adekvátnej odbornej úrovni, s vedomím zodpovednosti za 
spisovný jazyk aj za jeho používanie, cieľavedome a i spoločensky pri
merane. Takouto činnosťou sa jazykovedci prejavia nielen ako odborní
ci vo svojom odbore, ale aj ako povedomí občania socialistickej vlasti. 

Májové jubileum Komunistickej strany Československa má priamu 
vnútornú súvislosť s minuloročným jubileom významného pomocníka 
strany — straníckej tlače. Ak pri príležitosti polstoročného trvania Ko
munistickej strany Československa venujeme pozornosť v našom časo
pise jazykovej a štylistickej stránke straníckej tlače, robíme tak s ve
domím spomínanej priamej súvislosti medzi stranou a straníckou tla
čou, a potom so želaním, aby sa toto príležitostné číslo, venované päť
desiatročnému jubileu Komunistickej strany Československa, stalo ma
lým pracovným príspevkom slovenských jazykovedcov k významnému 
sviatku strany. 

Spisovná slovenčina v ostatných desaťročiach 
JOZEF RUŽIČKA 

Spisovná slovenčina ako celospoločenský útvar národného jazyka sa 
v dvadsiatom storočí, no najmä od dvadsiatych rokov vyvíjala veľmi 

2 Pozri Lenin o národnom jazyku a jeho ochrane, Kultúra slova 4, 1970, 131-132. 



rýchle , lebo sa mimoriadne priaznivo utvárali základné podmienky exi 
s tencie s lovenského národa. Krajne zlé podmienky pre náš národný ži
vot v bývalom Uhorsku zmenšili priestor pre verejné uplatnenie sa po
vedomých Slovákov na minimum: preto sa ce lospoločenské atribúty s lo
venského národa začiatkom dvadsiateho storočia realizovali veľmi sla
bo a prevažne iba emotívne. Tak to bolo aj so spisovnou rečou, ktorá 
sa uplatňovala v pomerne úzkom okruhu a udržiavala sa pri živote pa
tetickou láskou rodoľubov, schopných i najväčších obetí: tento stav sa 
vystihoval celonárodným heslom „Za tú našu slovenčinu". Toto heslo 
vzniklo v podmienkach šovinist ického tlaku a používalo sa i neskoršie, 
v prvých desaťročiach ČSR, v službách preexponovaného nacionalizmu,, 
hoci spoločenská si tuácia bola už aj v dôsledku jestvovania leninskej 
teórie národnej otázky oveľa priaznivejšia tak pre existenciu sloven
ského národa, ako i pre rozvoj jeho celospoločenských atribútov. 

Na začiatku dvadsiateho storočia sa uplatňovala kodifikácia Sama 
C z a m b l a , zachytená v knihe Rukoväť spisovnej reči slovenskej ( 1 . 
vydanie 1 9 0 2 ) . Usilovnou redaktorskou prácou Jozefa Š k u l t é t y h o 
a starostlivosťou korektorov v martinskom vydavateľskom cent re znač
ne sa ustáli la ortografia a morfológia, a le súčasne sa štýlovo zjednodu
ši la a sploštila syntax a sémantika spisovnej reči . Súviselo to s dobrým 
rozvojom umeleckého štýlu, najmä zásluhou realistov, na jednej s t rane 
a s nedostatkom predpokladov pre rozvoj a diferenciáciu dorozumieva
cích štýlov, najmä hovorového štýlu a odborného štýlu, na druhej stra
ne. Okrem nedostatku prostriedkov dorozumievacích štýlov, najmä te
oret ického a prakt ického odborného štýlu, nápadne sa prejavovali ne
dostatky odbornej syntaxe; všetky spisovné prejavy pôsobili rovnako, 
nediferencované a vyumelkovane. Taká úroveň spisovnej reči , je j použí
vania a je j kultúry bola dedičstvom spoločenských podmienok nepriaz
nivých pre rozvoj slovenského národa v bývalom Uhorsku. 

V prvom desaťročí Československej republiky čiže v dvadsiatych ro
koch nášho storočia sa úroveň jazykovej praxe a je j kultúry ešte viac 
znižovala, hoci sa podmienky pre národný život obrátili podstatne k 
lepšiemu. Tento regresívny vývin sa dá vysvetliť nepripravenosťou spi
sovnej slovenčiny na nové úlohy v samostatnom národnom živote, ďa
lej malým počtom vzdelaných ľudí, ktorí by dobre a pohotovo vedeli 
používať spisovnú slovenčinu ústne i písomne, a napokon rastúcim vply
vom češtiny vo všetkých úsekoch verejného a kultúrneho života na Slo
vensku. Veľmi často sa zjavovali zlé texty, a to najmä v oblastiach, kto
ré predtým neboli doménou spisovnej slovenčiny. Ako typický príklad 
možno uviesť šport, reč športovcov a športové spravodajstvo; napr. úry
vok z článku Športovanie lyžami v časopise Buď pripravený I, 1922, 75 : 

K prospechu začiatočníkov je, deje-li sa ich výcvik pod dohľadom inštruk
tora alebo skúseného lýžara. Bude záležať na Vás, či prejavíte takéto pocho-



penie pre tento šport, akého si právom zasluhuje a miestonáčelníctvo by sa 
zaiste postaralo o usporiadanie niekoľkodenného kurzu pre začiatočníkov po
čas budúcich vianočných prázdnin. Opatrite-li si včas lyže, budete uvedení 
ešte tejto zimy do zimnej pohádky, ktorú jako nelýžari, by ste nikdy nepoznali. 

Pre ďalší vývin spisovnej slovenčiny bolo rozhodujúcim faktorom čes
koslovenské školstvo. Jednak tým, že spočiatku si lne presadzovalo češ
tinu ako privilegovanú reč v celoštátnom meradle (čím sa však narú
šal i aj dovtedy ustálené oblasti s lovenskej jazykovej p raxe ] , jednak 
tým, že vychovalo prvú generáciu s lovenskej poprevratovej intel igencie, 
kto"á sa v nasledujúcich desiatich rokoch postarala o konsolidáciu ja
zyka. Spoločenský rámec tejto kultúrnej akci i dala Matica slovenská, 
najmä prostredníctvom svojho Jazykového odboru a neskoršie aj časo
pisu Slovenská reč. 

V Matici s lovenskej sa sústredila celá starostlivosť o spisovnú sloven
činu. Osobitne treba uviesť plán vypracovať základnú normatívnu prí
ručku. Výsledkom tejto práce v dvadsiatych rokoch boli Pravidlá slo
venského pravopisu z roku 1931, ktorých autorom bol Václav V á ž n y . 
Tridsiate roky sa ,n ies l i v duchu krit iky Vážneho koncepcie, usilujúcej 
sa o zblíženie spisovne] slovenčiny so spisovnou češtinou. Realizátorom 
tejto krit iky bol časopis „pre záujmy slovenčiny" Slovenská reč, zalo
žený r. 1932 a vedený najmä v prvých ročníkoch v duchu prot ičeského 
purizmu. Vo viacročnej polemike sa vyjasnil i názory na spisovnú slo
venčinu nielen ako na celospoločenský dorozumievací prostriedok, lež 
a j ako na celonárodnú kultúrnu hodnotu. 

Kým v umeleckom štýle sa prejavovala si lná folklorizácia spisovnej 
reči , v odbornom štýle sa pomaly vykryštalizúvali a ustaľovali pro
striedky odbornej lexiky. Mladá slovenská intel igencia vedecká, tech
nická s tara la sa o vypracúvanie pojmovej sústavy vlastného odboru, a 
tým aj o rozvoj s lovenskej odborne] terminológie. Koncom tridsiatych 
rokov už bolo badať začiatky štýlové] diferenciácie, čím sa naznači l i 
možnosti a schopnosti spisovne] slovenčiny stať sa nielen dobrým ná
strojom slovesného umenia, lež aj súcim dorozumievacím prostriedkom 
vedy, techniky, civi l izácie a verejného života vôbec. Na real izáciu tých
to možností, boli potrebné isté nové predpoklady spoločenské, najmä 
kultúrne a poli t ické. 

V kontexte československej štátnosti nastal i potrebné predpoklady 
na prelome tridsiatych a štyridsiatych rokov, keď sa á j poli t icky pre
sadila osobitosť slovenského národa a keď sa položili solídne základy 
pre nebývalý rozvoj s lovenského všeobecnovzdelávacieho, odborného i 
vysokého školstva, ako aj možnosti pre rozvoj vedy v ústavoch Sloven
skej akadémie vied (najmä v ostatných dvoch desaťroč iach) . 

J e takmer neuveriteľné, ako rýchlo sa v tomto období rozvíjali všet
ky zložky spisovnej s lovenčiny. Okrem spresňovania a ustaľovania for-

h 



málnych zložiek, ako je pravopis, výslovnosť a tvaroslovie (čo je ináč 
mimoriadne dôležité pre každý moderný spisovný j a z y k ) , cieľavedome 
sa utvárali prostriedky vetnej skladby a slovnej zásoby (čo je rozho
dujúce pre rozvoj hovorového, publicist ického a odborného štýlu spi
sovnej s lovenč iny) . Na jednej s t rane sa teda zo spisovnej s lovenčiny 
vylúčili nepotrebné formálne varianty, odchýlky a výnimky, no na dru
hej s trane sa utvárali a zdomácňovali gramat ické a sémant ické pro
striedky, ktorými sa spisovná s lovenčina dostávala na úroveň iných 
európskych jazykov. Preto sa právom tvrdí, že sa spisovná s lovenčina, 
najmä je j syntax a lexika, v ostatnom období europeizovala. 

Na dôkaz štýlovej rozvinutosti a modernosti možno uviesť opäť ukáž
ku zo športového spravodajstva, a to z denníka Práca z 3. februára 1971 , 
str. 8 c, d ( s k r á t e n e ) : 

Prvé víťazstvo od novembra 
Košice (Práca) — Konečne po dlhom pôste aj v Košiciach mali hody. Muž

stvo VSŽ sa v hokejovej lige konečne našlo, lebo posledný raz vyhralo 30. no
vembra 1970! Včerajšie dva majstrovské body majú cenu zlata . . . Obidve muž
stvá začali veľmi opatrne. Výkonom ani hrou nenadchli, viac zabezpečovali 
obranu. V prvej tretine iniciatíva patrila domácim, ale vyložené gólové šance 
hosťom. Holeček bol však pozorný. Domáci vystupňovali nátlakovú hru . . . Úro
da gólov sa začala od 15. min. VSŽ využili presilovku. Aj o ďalšie góly sa po
starala „trestná lavica". Hráči Sparty dostali trest, Košičania ich oslabenie ná
ležité využil i . . . Pražania celkove sklamali, chýbala im bojovnosť a väčší zmy
sel pre kolektívnu hru. Pred 3500 divákmi rozhodovali Vidlák a Prejza. 

Aj na tomto úryvku vidieť úsilie autora o stručnosť, sviežosť a hovo-
rovosť správy. Písaný publicistický prejav sa tým približtľje k ústnemu 
prejavu, v našom prípade k športovej reportáži z rozhlasu alebo televí
zie. 

Dnes je úroveň jazykovej praxe oveľa vyššia ako pred niekoľkými de
saťročiami. Pravda, to neznačí, že by nebolo čo naprávať cieľavedomou 
školskou i mimoškolskou výchovou. Nedostatky v niektorých úsekoch 
praxe sa však nezakladajú na nedokonalost i spisovnej s lovenčiny; sú 
to nedostatky istých použvateľov spisovnej s lovenčiny, resp. dôsledky 
nedostačujúcej jazykovej a kultúrnej výchovy. Mimoriadne potešuje 
fakt, že autorov dobrých, ba vynikajúcich textov a prejavov je oveľa 
viac ako autorov podpriemerných alebo až úplne chybných písaných 
textov alebo hovorených prejavov. Svedčia o tom prieskumy nielen 
krásnej a odbornej literatúry, lež aj prieskumy dennej t lače a reč i di
vadla, filmu, rozhlasu a televízie. 

Súčasná spisovná slovenčina má teda všetky vlastnosti moderného 
spisovného jazyka, ktorý je vyhovujúcim nástrojom komunikácie vo všet
kých oblastiach súkromného života i verejnej činnosti v rozvitej soc ia -



l i s t ickej spoločnosti . Je] pružný vývo] v ostatných päťdesiat ich rokoch 
je prísľubom do budúcnosti, že svoje kladné vlastnosti rozvinie vždy 
adekvátne novým potrebám rozvíjajúcej sa spoločnosti . Bude treba si 
len uvedomiť, že za ďalší vývoj slovenčiny a je j kultúru je zodpovedná 
celá naša spoločnosť. Žiada sa preto vyvolávať spoločenský a morálny 
t lak na tých, ktorí by z osobných návykov alebo chúťok nechcel i reš
pektovať celospoločenskú záväznosť spisovnej reči alebo ktorí by boli 
náklonní bagatelizovať veľké kultúrne hodnoty spisovnej reč i ako c e - ' 
lonárodného spojiva a nositeľa národnej kultúry. Federat ívna štruktúra 
social is t ického štátu a správne leninovské r iešenie národnej a národ
nostnej problematiky sú pevným spoločenským základom pre ďalší roz
voj spisovnej s lovenčiny; vedúce s t ranícke i vládne miesta nášho štátu 
zisťujú dôležitosť spisovnej reči v celospoločenskom živote, a preto žič-
livo podporujú aj úsilie poznávať spisovnú slovenčinu a rozvíjať j e j 
kultúru. 

Pri príležitosti päťdesiateho výročia založenia Komunistickej strany Česko
slovenska uverejňujeme výňatky z publicistickej tvorby významného komunis
tického novinára a politika dr. Vladimíra C l e m e n t i s a (20. 9. 1902 — 3. 
12. 1952). Ide tu o úryvky z článkov a štúdií, ktoré V. Clementis uverejnil v r. 
1943 (počas emigrácie v Londýne) pri príležitosti stého výročia uzákonenia 
Štúrovej spisovnej slovenčiny. Články vyšli v emigrantských orgánoch a po 
vojne boli odtlačené v Clementisovej knihe Odkazy z Londýna (Bratislava 
1947), z ktorej vyberáme aj nasledujúce citáty.* 

V procese slovenského národného uvedomovania, ktorému môžeme ďakovať 
za f o, že Slováci prežili (i keď s veľkými stratami) maďarský útlak, vedúci 
zástoj pripadol jazyku — slovenčine. U iných národov, šťastnejších osudom, 
národné prebudenie a obrodenie mohlo sa opierať o históriu, o politické rea
lity (štát, územie atd.) — ale Slováci tejto základne (štát, územie) nemali, 
alebo len v malom stupni (história). [Str. 427] 

* Text sme upravili podľa platných Pravidiel slovenského pravopisu a od
stránili sme v ňom zjavné tlačové chyby. 

HLASY SLOVE 

Vlado Clementis o slovenčine 



Štúrovo dielo i pri svojej všestrannosti vychádza z jednotného a jednotia-
ceho systému a filozofie, a preto aj keď jeho koncepcia pre jednotlivé úseky 
sociálneho či duchovného života slovenského pôsobí ako uzavrený celok (tak 
napríklad zavedenie jednotnej spisovnej slovenčiny, pre ktorú budeme v ďal
šom používať už vžitý termín „štúrovčina"), predsa len pre jej plné pochope
nie musíme mat stále pred očami celé Štúrovo dielo. Inými slovami: v našom 
prípade, keď sledujeme motívy, príčiny a priebeh zrodu štúrovčiny, nemôže
me sa obmedzovať na jazykové problémy, chápané trebárs v tom najširšom 
slova zmysle. 

„Trvanlivé" je to dielo, ktoré vychádza z dobových — a preto časové pod
mienených — potrieb a podmienok, ale samo pretrváva dobu, ktorej je vý
razom a p ô s o b í (používam tento výraz na rozdiel od „platí" či „trvá") 
i v nových pomeroch a na vyššom vývojovom stupni. (Str. 439—440) 

Nuž, nie div, že sa zo spisovnej slovenčiny „i pozdéji, po Štúrovi" — stalo 
zase politikum. Nedá sa síce poprieť, že Štúr a štúrovci — najmä ex post! — 
uvádzali medzi motívmi zavedenia spisovnej slovenčiny i potrebu získať ze
mianstvo a postaviť sa „i z ohľadu reči našej spisovnej" na pôdu Uhorska. No 
z celého diela Štúrovho, z jeho politického programu, ako ho propagoval vo 
svojich novinách a na prešporskom stavovskom sneme, je jasné, že — na roz
diel napríklad od Kossutha — nebol ochotný urobiť ani jednu koncesiu, či 
už politickú alebo sociálnu, pre získanie zemianstva. A že by bol kvôli ze
mianstvu, či hlavne kvôli zemianstvu, o ktorom bol presvedčený, že dohráva 
svoju privilegovanú rolu, zaviedol spisovnú slovenčinu — je predstava viac 
než absurdná! 

No a vysvetfovat Štúrov krok akýmsi h u n g a r i z m o m je asi také 
správne a výstižné, ako by bolo obvinenie Karia Havlíčka Borovského z rak li
šiactva — pre jeho austroslavizmus! Veď slovenčina mala byť a aj bola zbra
ňou proti maďarskému hungarizmu, veď Štúr už na Slovanskom kongrese vo
lal po rozbití prevahy Maďarov a viedol proti nim potom ozbrojené povstanie! 
„Hungarizmus" Štúrov bol teda v tom, že chcel najskôr Uhorsko premeniť na 
federáciu rovnoprávnych národov a neskôr („Slovanstvo a svet budúcnosti") 
rozbiť ho — spolu s Rakúskom. 

Keď si k tomu ešte predstavíme, čo všetko — pri chudobe politickej a sko
ro neexistencii štátnej histórie — znamenala slovenčina v našom vývoji, nuž 
pochopíme, že z teórií — historicky a vecne nesprávnych —, podlá ktorých 
slovenčina bola zavedená kvôli zemanom a v záujme politicum Hungaricum, 
vznikali nové a tentoraz ozaj zbytočné trpkosti. (Str. 452—453) 

•k 
S l o v e n s k ý program štúrovcov bol program vonkoncom realistický, po

čínajúc spisovnou slovenčinou a končiac slovenským povstaním 1848—49 a 
jeho politicko-sociálnym obsahom. A na rozdiel od dosť bežných predstáv, 
Štúr a štúrovci si pri jeho postavení a realizovaní počínali celkom realisticky. 
(Str. 454) 



A moje osobné ceterum autem censeo: zbavme sa tu v zahraničí povier, 
ktoré zdržiavali vzrast vyvážanej československej jednoty. V našom prípade 
povery, že spisovná slovenčina je symbolom československého rozkolu. (Str. 
455) 

-k 

Ale prestrelky česko-slovenské a trpkosť na strane českej pre spisovnú slo
venčinu sa ešte dlho udržali. Až revolučné pohyby zjara 1848 vytvorili zmier 
livejšie nálady a keď Štúr prichádza v apríli do Prahy s myšlienkou na zvo
lanie Slovanského kongresu, je nadšene vítaný najmä českou mládežou. Sym
bolický výraz vôli po novej jednote československej dáva J. V. Frič tým, že 
v prítomnosti Štúrovej napichuje na svoj kord spis „Hlasové" a páli ho za 
súhlasu českej mládeže. 

Táto uzavrená kapitola bola v republike, bohužiaľ, znovu otváraná jedno
stranne líčenými a preexponovane podávanými rozbormi motívov Štúra a štú
rovcov pre zavedenie spisovnej slovenčiny (dr. M. Hodža, „Československý 
rozkol", prof. Pražák, „Dejiny spisovné slovenštiny" atď.). I vedeckí pracov
níci, ktorí si v iných otázkach vedeli zachovať osobným postojom nezakalený, 
jasný pohlad na problematiku československú, videli veci skreslene, keď sa 
zapodievali touto otázkou. (Str. 461) 

•A-

Duch, ktorým napĺňal Štúr a štúrovci svoje dielo, ich koncepcia i praktická 
politika v revolučných rokoch 1848—49, sú najjasnejším vyvrátením rečí o 
„rozkole", „rozluke", „schizme". 

A na tohto ducha — ducha jednotiaceho — prichodí nadväzovať aj nám. 
(Str. 463) 

(Ukážky vybral Ján Kačala.) 

Štyri zväzky publicistiky Ladislava Novomeského 
GEJZA HORÁK 

Na konci predlanského a na začiatku lanského roku vyšlo v nakla
dateľstve Epocha publicist ické dielo básnika, novinára a polit ika Laca 
N o v o m e s k é h o . Dva prvé zväzky, vydané v decembri r. 1969, ob
sahujú výber z pol i t ických statí a č lánkov a v druhých dvoch, ktoré 
vyšli v marci 1970, je výber zo statí a príspevkov o kultúre a umení. 
Jednotlivé zväzky výberu dostali po dohovore s autorom výstižné sym
bol ické názvy. Prvý zväzok (výber z pol i t ických statí a č lánkov 1924— 



1932) sa do čitateľových rúk dostáva pod názvom Znejúce ozveny, dru
hý (1933—1944) s názvom Čestná povinnosť; tretí (výber zo statí a 
príspevkov o kultúre a umení 1924—1937) ako Manifesty a protesty a 
štvrtý (1938-1944) pod názvom Slávnosť istoty. Všetky štyri zväzky re
digoval Karol Rosenbaum. - Treba uvítať, že publicist ické dielo L. Novo
meského je znejúcou ozvenou na poli t ickom a kultúrnom stole našej 
vlasti práve teraz pri oslavách päťdesiateho výročia založenia Komu
nis t icke j strany Československa. 

Treba si povšimnúť, že veľa z toho, čo Novomeský medzi dvoma voj
nami krit icky, neraz zadieravo polemicky v okruhu poli t ického boja o 
sociálnu spravodlivosť a v neúnavnom zápase za plnohodnotnú kul
túru adresoval verejnosti , bolo napísané po česky. (Táto časť sa dosta
la do výberu v preklade Zory Jesenskej . ) Aj o tejto čas t i novinárskej 
práce Novomeského možno povedať, že naplno slúžila Slovensku, a to 
neraz i cez pohľad na špeciálne pol i t ické a najmä kultúrne a umelec
ké problémy česke j čast i spoločného československého štátu. Čitateľ 
zistí, že každý Novomeského pohľad a návrh na r iešenie nastoleného 
problému mal ce loš tá tne východiská usudzovania i zacielenie a prísne 
európske, ba svetové meradlá. Dalo by sa to vystihnúť výrazom boj za 
plnokrvné zaradenie slovenských a českých poli t ických i kultúrnych 
úsilí do európskeho i svetového revolučného a pokrokového prúdu; boj 
s výrobcami smetí (braku) v umení všeobecne, v l i teratúre osobitne. Ale 
Novomeského bystré pohľady veľmi zoširoka zasahovali aj oblasť osve
ty, výchovy v najširšom zmysle. Vo svojej pol i t ickej publicistike bol te
da Novomeský nekompromisným komunistom a v publicist ike z okruhu 
kultúry a umenia neústupným zástancom hodnôt kvalifikujúcich dobré 
európske a všeľudské umenie. V pol i t ickej činnosti , ako to vyslovil v 
zbierke básní Stamodtiaľ a iné, je „verný sluha svojej cti a srdca, ne
zvyklý počínania vážiť prospechom"; v okruhu umenia je to zasa osob
nosť usilujúca sa s básnicky ladenou horlivosťou o taký stav spoloč
nosti, „v ktorom umenie zaujme miesto všeobecne uznaného vodcu a 
tvorcu ľudskej životnej radosti". 

V súlade so zacielením nášho časopisu v niekoľkých skromných zá
beroch venujeme pozornosť š tyl is t ickej s t ránke tohto úctyhodného die
la. Pritom česky napísaných článkov sa budú naplno týkať iba konšta
tovania všeobecnejšieho rázu. 

Najprv sa zmienime o tom, ako pristupoval Ladislav Novomeský ku 
svojej novinárskej práci za sociá lnu revolúciu a pokrok v kultúre i 
umení cez svoje publicist ické úvahy. Výstižné je tu v životných záme
roch i skutkami dokumentované pri jat ie Wagnerovho výroku: „Ten, 
komu nebol daný do kolísky dar nespokojnost i ducha so všetkým do
terajším a existujúcim, nikdy nepríde k objavom niečoho nového" a ne-



únavné realizovanie Majakovského požiadavky, aby básnik prerábal ži
vot. A v tom niet rozdielu medzi Novomeským ako básnikom a poli
t ickým pracovníkom. Ba možno povedať, že Novomeský je v takomto 
zmysle vždy zápalistý básnik: v ce le j svojej činnosti a celým svojím 
životom. 

O čom písal a pokladal za potrebné písať? — „Čo nám život dá, to 
sformujeme a povieme. Život nám dá myšlienky, my ich oblečieme do 
slov. Myšlienkam bolesti slová skromné, ktoré budú liekom na otvo
rené rany. Myšlienkam radosti slová ohnivé, ktoré pritisnú na prsia 
naše celý veľký svet" (Mladé Slovensko VI — programový úvodník). 
Dodávateľom tematiky bol pre Novomeského publicistickú slovesnosť 
život, spoločenské dianie; je len prirodzené, že to bola temat ika bohatá, 
mnohostranná, predkladaná s rozvahou a r iešená bystro, rozhľadené, mo
derne a vždy s pečaťou autorovej osobnosti. Autor nielenže obliekal 
myšlienky do primeraných slov, ale chcel , aby dobre vybrané, prilie
havé slová a formulácie myšlienok pomocou nich boli poukazom i naň
ho ako ich podávateľa. „Ale my chceme byť v tých slovách — i my 
chceme, aby nás bolo vidieť." Nechcel byť anonymom, stál si za svojím 
slovom, za svojimi neraz veľmi kri t ickými postojmi. Novomeského v jeho 
č lánkoch naozaj či tateľ videl a počul, vidí a počuje ho výraznejšie po 
časovom odstupe a možno povedať, že budú ho vídať a počuť ešte úpl-
ne jš ie i budúce generác ie čitateľov, a to nielen v slovách a frazeológii, 
a le i v rozkonárenej stavbe viet, v celkovom osnovaní myšlienok, v 
kompozične účinnom konfrontovaní protikladov, v argumentovaní i v 
záveroch. 

Už na základe doterajšieho pozorovania a skúmania Novomeského 
textov možno povedať, že jeho články sú zostavené tak, že len pri zvu
kovej real izáci i (čiže pozornom hlasnom čí taní ) vynikne splna ich ráz 
a teda aj poukaz na autora. Napokon spomenieme postoj Novomeského 
k hodnoteniu tematiky, akú vo svojich č lánkoch pr inášala t lač v buržo
áznej ČSR. Ukáže to vtipne s ironizujúcim podtónom citát z článku 
Valerij Briusov (pozri Manifesty a protesty, str. 2 5 ) : „Meno u nás nie 
veľmi známe. A ni jako nám to nie je čudné, veď u nás nie sú známi 
vlastní l i teráti . Lebo noviny musia získať záujem o básnika u ľahostaj
ného obecenstva, a pri naše j časopiseckej mizérii je to nemožné, keďže 
naša denná t lač má omnoho dôležitejšie poslanie, napríklad prinášať 
päť metrov dlhé správy o schôdzičke v Kukutíne, priniesť správu o tom, 
aké a čie koníky niesl i s lávnostného rečníka , čo mal pán predseda 
mies tnej poli t ickej organizácie na obed v deň národného sviatku, ako 
venovať hoci len č lánoček človekovi takému, akým bol Valer i j Briusov." 

Teraz si náznakovo povšimneme reč publicist ických článkov Ladisla
va Novomeského v rámci jazykových plánov. 



S l o v n í k , f r a z e o l ó g i a a t v o r e n i e s l o v 

Novomeský ako novinár revolučnej a pritom opozičnej strany, akout 
bola Komunistická strana Československa v buržoáznej Československej 
republike, v zápase s vládnymi, ale i buržoáznymi opozičnými s t rana
mi — najmä s Hlinkovou ludovou stranou (menej vo svojich kr i t ických 
č lánkoch z okruhu kultúry a umenia) priliehavo používa i expresívne 
slová a frázy. 

Také expresívne slová sú napríklad korýtkár (pórov, mnohoobročník 
a ziskožravec), Tozbrechať sa (Prvý sa rozbrechal Andrej Hlinka)y 

šľachta agrárnych veľkosviniarov (slovná h r a ) , žandári (maďarsk í ) , 
četníci (českí , v buržoáznej Č S R ) , prišiť pánubohu za golier, vodiť ľudí 
na púte a pritom ich vodiť za nos (s lovná h ra ) , Slávik ( = slávik: 
„...vyletí jeden malý Slávik za desiatky väčších zvierat"), zo sveta 
zniesť (o ľuďoch) a vzápätí expresívne o práve: Pre demokratov perout-
kovského razenia nie je „trápnosťou" tých osem zo sveta znesených 
robotníckych životov, ani zo sveta znesené právo na verejné prejavy,, 
čistiť kľučky ministerských predsiení (do úmoru si vymáhať veci po 
minis ters tvách) , škriblerské živnostníctvo (nezodpovedná „výroba" li te
ratúry najmä pre de t i ) , svinstvá a gaunerstvá, zasviniť dačo, dokonale 
sa zasviniť (Slovenský problém v Československu sa dokonale zasvinil 
nánosom nedôležitých maličkostí, úplných detailov a nič nedokazujú
cich príbehov. ..), od svitu do mrku a gradačný variant tejto frázy od 
noci do noci (Pracovali [horehronskí furmani] dvanásť — štrnásť ho
dín denne, teda nie od svitu do mrku, ale od noci do noci), Kukutín 
(bezvýznamná dedinka všeobecne) , trpieť na vlčiu tmu, ohavný romá
nový pokus, obludné úbohosti (v tr idsiatich šiest ich kinách Veľkej Pra
h y ) , vodcovia a podvodcovia (dvojzmysel v slovnej hre: . . . veľmi usi
lovne propagujú „literatúru" oslavujúcu kadejakých vodcov a podvod-
cov...), dromedärsky kúsok, obrvlastenci, džentrícka glancparáda, žabí 
obzor literárno-kritických raubšicov, bučivý bezduchý románový škvar 
(o „románe" Karola Murgaša Hrdinovia Alcazaru) ; osiari (zástancovia 
politiky osi Ber l in-Rím-Tokio) , oddiplomatizovat dačo, politikár (proti 
štyl. nepríznakovému politik), tukiáda, hlinkovčina, rázusovčina, heil-
hitlerovanie, henleinovanie, revolverovanie (nási lné vymáhanie) , nelú-
čenie, zbytiačik ( takzvaný zbytkový majetok i ron icky) , hrať na strune 
strachu (Na strune strachu pred boľševizmom hrá Karol Sidor všetky 
ľudácke hymny na Hitlera...). K tomu treba dodať, že Novomeského 
slovník nemá výraznejší krajový ráz (z oblasti Záhoria, kde autor ž i l ) . 

Sem možno priradiť aj používanie prísloví, ich náznakov a napodob
není: Ale nesiahajme po jablku v korune, keď trčí na konári pri zemi. 
— V článku Aký je jarok (Čestná povinnosť, str. 3 4 9 — 3 5 1 ) : Nie sme 
ešte na druhej strane jarku, a preto tiež nie je táto úvaha tým „hop", 



ktoré podľa príslovia možno skríknuť, až keď sa jarok preskočil. (Reč 
Je o spojenectve Berl ín-Rím-Tokio) . . . Chceme povedať len to, že ten 
,Tag", ktorý — ako je známe — „es kommt", nemusí znamenať deň 
nášho zdeptania, ale ich krachu! 

V okruhu slovníka v širokom zmysle zisťujeme príbuznosť štýlu La
dislava Novomeského s Frant iškom Hečkom, ibaže Hečko je impulzív-
nejš í , a preto expresívnejší . 

M o r f o l ó g i a . — Vo význame „takí ludia, ako je nosi te l daného 
priezviska", Novomeský pomerne často používa plurálové podoby typu 
Peroutkovia, Hlinkovia, Sidorovia, Daladierovia, Chamberlainovia. — 
Používa príhovorovú druhú !osobu jedn. č ís . ako prostriedok na nadvia
zanie kontaktu s či tateľom: Životný príbeh dvadsaťštyriročného Jána 
Slezáka je známy, a keď to aj, milý čitateľ, nevieš zo vzťahu k Slezá-
kovej osobe, vieš to z histórie kragujevského povstania (Čestná povin
nosť — článok Dedinka štyroch ľudových poetov, str. 343) — Nehľadaj, 
vážený čitateľ, v tejto okolnosti nijaký moment hodný kriminálneho 
filmu jarmočnej detektívky (Čestná povinnosť, str. 1 0 7 ) . — Inokedy 
v tejto funkcii používa Novomeský 2. os. množ. čís.: Aby ste nám rozu
meli... (Slávnosť istoty — článok Martin Rázus: „Bombura", Dve roz
právky). — Podľa zvyku v danom období, a to najmä v poli t ických po
lemikách, používa Novomeský aj oslovovacie a výzvové (apelové) páni, 
ktoré sa svojou funkciou blíži k ci toslovcu: Bvejk je postava, nad ktorou 
nemožno zvíťaziť. To je suma poznania z charakteru Jozefa Švejka a to 
:je — páni — veľký kapitál aj pre obranný fond republiky. (Slávnosť 
istoty — článok Hašek večný, str. 1 5 ) . — Na zdôraznenie minulosti 
používa Novomeský pomerne často tvar predminulého (dávnominulého) 
času: Polovičatosť a plytkosť francúzskych radikálov i republikánov..., 
to je základ francúzskej reakcie, o ktorej bol svojho času napísal veľmi 
výstižné slová F. X. Salda. — Puškin už bol vyslovil veľmi prenikavý 
poznatok, že „umelecké dielo možno posudzovať len podľa zákonov, 
ktoré si vytvoril sám umelec". 

S k l a d b a . — Ladislav Novomeský často vyslovuje svoje myšlienky 
v naširoko stavaných súvetiach; v tom sa jeho štýl umiesťuje medzi 
pr ísne vedeckým a esej is t ickým podávaním myšlienok. Uvedieme len 
jeden príklad, a to z č lánku Zrkadlo predvojnového Francúzska — Louis 
Aragon: „Karneval života" — Slávnosť istoty, str. 68: Ale práve preto, 
že (Aragon) zachováva všetku vnútornú pravdivosť individuálneho ko
nania a myslenia svojich románových osôb, dosahuje to, že čitateľ veľ
mi názorne a presvedčivo vidí, že boli vtedy (ako aj dnes) len dve ces
ty, po ktorých sa môže ísť: cesta tvrdého zápasu a prekonávania dedič
stva spoločenského zriadenia tak vo svete vonkajšom, ako aj vo vnú
tornom, duchovnom a fyzickom živote každého jednotlivca a cesta zmie
renia ša s doterajším spoločenským zriadením. — O skladobných postu-



poch L. Novomeského nateraz iba tolko, že sú striedme, bez expresív
nych ľudových postupov a ich ráz vcelku sa pohybuje na rovine odborný 
štýl — esej is t ický štýl — rečnícky štýl. Okrem toho zisťujeme, že No
vomeský stavia neraz dlhé odseky. (To sa už týka kompozície.) 

Z k o m p o z í c i e spomenieme len a ) konfrontáciu vnútorne súvi
s iacich javov, b) rozprávkovité podávanie neuveriteľných udalostí a c ) 
narážku na l i terárne podanie obdobného javu. 

a ) História sa neopakuje. Štvrf storočia po tejto udalosti [v Černo-
v e j ] , v iných okolnostiach, vystrelili — tentoraz nie žandári, ale četníci, 
nie pred kostolom, ale za ním, nie v Cernovej, ale v Košútoch . . . (pozri 
v článku Druhé „uklidnení", Znejúce ozveny, str. 2 2 8 ) . - b) Mal selan Kú
rach Alexa bujačka, a keď ešte Kúrach bol agrárom, bol bujačik dobrý, 
aj koncesiu naňho dostal. Uznala to zverolekárska komisia — pravda
že — „agrári". Opustil Kúrach Alexa „agrárov" a bola nariadená reví
zia bujačka, uznaný bol za zviera neschopné a koncesiu Kurachovi vzali. 
(Článok Boh nedal smrí — Znejúce ozveny, str. 2 9 2 ) . — c ) Ale vziať si 
drevo, čo tam leží pod nosom, vziať si drevo nespracované, neuložené, 
ktoré tam hnije, to je krádež. A biblické „nepokradneš" stráži predo
všetkým lesník, potom četník, financ a každý český úradník. 

Šla Jarka Biličová zo Sokyrnice z hory s drevom na chrbte. 
S „ukradnutým" drevom. Stretol ju lesník Balogh, zbil ju — päsťou 
i kolbou pušky — zbil jej chlapca a drevo zhabal (str . 288 — narážka 
na Bezručovu báseň Maryčka Magdonová). 

Pokiaľ ide o š tyl is t ické postupy, Ladislav Novomeský adekvátne od
lišuje článok, ktorý sa adresuje aj neškolenému čitateľovi, a úvahu, 
ktorá je pre vecne pripraveného, sč í taného čitateľa. Zdôrazňujeme však, 
že takto motivovaný rozptyl v štýle nie je ni jako hlboký. Tam i tam 
dominuje racionálny prístup k veci. 

Na záver našich zďaleka nie úplných poznatkov o jazykovom štýle 
Ladislava Novomeského možno povedať, že j e to dielo temat icky široko 
rozrastené (Novomeský s obľubou používa slovo rozrásť], v ce le j svojej 
mnohostrannosti jednotné, hodné pozornosti našej verejnosti — najmä 
však pracovníkov v okruhu politiky, kultúry a umenia. 

Laco Novomeský neraz horlil za záujem o literatúru a za výchovu ľu
dí na účinné pri j ímanie umeleckých diel. Štvorzväzkový výber z jeho 
publicist ických prác by sa mal stať v najlepšom zmysle slova povinným 
čítaním nielen pre poli t ických, kultúrnych pracovníkov a umelcov, ale 
napríklad aj pre náš novinársky a osvetový dorast. 

P o z n á m k a : Ladislav Novomeský venoval vo svojej publicistike veľa po
zornosti aj slovenčine a postaveniu spisovného jazyka v našej národnej kul
túre v buržoáznej CSR, dalej kriticky posudzoval metodiku jednotlivých 
vedeckých odborov najmä so zreteľom na činnosť Matice slovenskej. — Tento 
okruh jeho publicistiky bude predmetom nášho článku v Slovenskej reči. 



Úvodník v dnešnej komunistickej tlači 
JÁN HORECKÝ 

Za úvodníky v tomto príspevku pokladáme útvary uverejňované v 
Pravde v lavom hornom rohu prvej strany, graficky výrazne odlíšené 
od ostatných materiálov a spravidla podpísané autorom. 1 Témou takto 
vymedzených úvodníkov sú výklady, resp. úvahy o všeobecne platných 
otázkach nášho spoločenského, ekonomického, poli t ického a prirodze
ne (pretože ide o orgán ÚV K S S ) aj s t raníckeho života. Veď stranícky 
život nemožno oddeľovať od celospoločenských otázok. 

Z faktu, že ide o analyt ický, resp. výkladový útvar, vyplývajú aj šty
l is t ické a jazykové vlastnosti úvodníka: je to predovšetkým typická lo-
gicko-myšlienková výstavba celku, odsekov i viet a s tým súvisiace pou
žívanie, resp. nepoužívanie istých vyjadrovacích prostriedkov. 

Pri výklade je prirodzený deduktívny postup. Zo základného konšta
tovania všeobecnej myšlienky sa v ďalších odsekoch prechádza k vy
svetľovaniu súvisiacich a nadväzujúcich myšlienok. To má dôsledky pre 
kompozičnú výstavbu odseku i pre spájanie viet v rámci odseku. Uve
dieme aspoň jeden príklad takéhoto postupu: 

Stredajšia celoštátna konferencia Národného frontu ČSSR, ktorej dokumen
ty podrobne uverejnili masovokomunikačné prostriedky vo svojich včerajších 
vydaniach, stala sa vnútroštátnou udalosťou kľúčového významu. Zišli sa na 
n e j . . . 

Národný front, ktorý je výrazom jednoty základných triednych, národných i 
internacionálnych záujmov pracujúcich tejto krajiny, má u nás hlboké histo
rické korene i bohaté bojové tradície. Už v tridsiatych rokoch sa formoval v 
boji proti nastupujúcemu fašizmu a za spojenectvo so Sovietskym zväzom ľu
dový front ako výraz jednoty triednych a národných záujmov protifašistický 
orientovaných síl. V neskorších rokoch . . . vyrástol pod vedením komunistickej 
strany národný front robotníkov, roľníkov a inteligencie . . . Logickým vyúste
ním týchto skutočností bolo potom ustanovenie vlády Národného frontu. 

f J. Meško) 

Typické sú z tohto hľadiska najmä záverečné odseky (z ktorých uvá
dzame prvé ve ty ) : 

Ide o utvorenie akčnej jednoty všetkého ľudu pre dosiahnutie spoloč
ne prospešných cieľov . . . 

1 Ide o tieto úvodníky: J. B á n i , Aktivita — úloha dňa (15. 1. 1971); F. 
D o k t o r , Sú našimi spoluobčanmi (4. 2. 1971); M. D v u l i t o v á , Spláca
me dlh kádrovej práci (2. 2. 1971); P. K o v á č , Viac zásadovosti na novinár
skom fronte (11. 2. 1971); J. M e š k o , Národný front je jednota (29. 1. 1971); 
V. Z a b l o u d i l , Strana a kultúra (9. 2. 1971). 



Strana vždy chápala rozvoj socialistickej spoločnosti ako spoločné 
dielo komunistov i nekomunistov . . . 

Strane nesmierne záleží na tom, aby jej politiku chápala a podporo
vala robotnícka trieda . . . 

Osobitný význam má získavanie mládeže pre socializmus . . . 
Nadišiel čas na rozvinutie tvorivej práce a aktivity všetkých organi

zácií združených v Národnom fronte .. . 
Z týchto viet vidieť celkovú myšlienkovú stavbu; sú to základné myš

lienky, ktoré sa v ďalších vetách príslušných odsekov rozvíjajú. 
Pomerne zriedkavý je opačný, induktívny postup, pri ktorom sa na 

prvom mieste neuvádza téza, a le niekoľko jednotl ivých faktov a z nich 
sa prechádza k záveru. Môžeme uviesť iba jeden príklad: 

Čitatelia otvárajú knižky, dirigenti dávajú nástup k prvým tónom koncertu, 
dvíha sa opona, do výstavnej siene vchádzajú prví návštevníci, zaznieva gong 
pri premiére nového filmu, počujete časový signál pri začatí rozhlasového vy
sielania, pod monitor na televíznej obrazovke znie hudba. V každom takomto 
prípade sa začína deň tvorby i deň prijímania kultúrnych a umeleckých hod
nôt. V každom tomto prípade sa začína práca, ktorá má a musí priniesť úžitok 
človeku, ľudom, spoločnosti. (V. Zabloudil] 

Pravdaže, takýto môže byť len začiatok úvodníka; je to akýsi vysu
nutý pútač, v ďalšom sa pokračuje rozvíjaním hlavnej myšlienky, ktorá 
sa takto navodila. 

V rámci odseku nadväzujú vety na seba spravidla bez osobitných vý
razových prostriedkov, iba logicky. Zase uvedieme iba jeden typický 
príklad: ( ! 

Na základe pohovorov — obrovskej to kolektívnej skúsenosti celej strany — 
mohol Ústredný výbor KSČ na decembrovom zasadnutí v minulom roku kon
štatovať, že sa v uplynulom období nedostatočne pracovalo s členmi strany, 
oslabovalo sa vedomie zodpovednosti člena za stranu a strany za člena, že 
spojenie medzi okresnými výbormi a základnými organizáciami bolo preruše
né. Aktív okresných výborov bud neexistoval vôbec, alebo existoval len for
málne. Časť základných organizácií strany ostala pasívna, neriešili problémy 
v okruhu svojej pôsobnosti, komunisti nemali konkrétne úlohy. Bola to veľká 
chyba; jedna z tých, ktoré mal na mysli V. I. Lenin, ked povedal, že nás ne
môže nič zničiť okrem vlastných chýb. Bola to jedna z chýb, ktoré otvorili 
priestor pravicovému oportunizmu, revizionizmu a napokon aj antisocializmu, 
ktoré vážne ohrozili jednu z trvalých a nemeniteľných hodnôt socializmu: aby 
robotnícka trieda a jej avantgarda — komunistická strana mohli uplatňovať 
svoje vedúce postavenie. / / . Báni) 

V druhej polovici tohto odseku sa využíva druhá možnosť nadvä
zovania — opakovanie toho istého kľúčového slova: bola to veľká chy
ba — bola to jedna z chýb. 



Podobnú nadväzovaciu funkciu splna často a] ukazovacie zámeno: 
Marxisticko-leninská strana je politickou stranou nového typu... Ta
káto strana je politickou avantgardou najpokrokovejšej triedy spo
ločnosti — triedy robotníckej, ktorej historickým poslaním je zvrhnúť 
vykorisťovateľské spoločensko-ekonomické zriadenie a vybudovať bez
triednu komunistickú spoločnosť. Tomuto vznešenému cielu musí 
marxisticko-leninská strana... prispôsobiť aj taktiku a metódy svojej 
práce. Takéto metódy... (J . Báni ) 

Takéto nadväzujúce vety sú spravidla jednoduché. Ale za ich základ
nou jednoduchosťou sa často skrýva zložitá myšlienka. Konflikt medzi 
zložitosťou myšlienky a jednoduchosťou vetnej stavby sa často rieši 
tak, že druhá, menej dôležitá myšl ienka sa uvádza ako vsuvka, a to me
dzi č iarkami alebo medzi pomlčkami: Takéto metódy — a to tak v ob
dobí boja za zvrhnutie kapitalizmu, ako aj v období budovania socializ
mu — obsahujú leninské princípy života a práce strany. ( J . Báni) Na 
základe pohovorov — obrovskej to kolektívnej skúsenosti celej strany 
— mohol Ústredný výbor KSČ konštatovať. . . (J . B á n i ) . Národný front, 
ktorý je výrazom jednoty základných triednych, národných i internacio
nálnych záujmov pracujúcich tejto krajiny, má u nás hlboké historické 
korene (J . Meško) . Teraz však ide o to — a to celoštátna konferencia 
predovšetkým zdôraznila — naďalej rozvíjať a prehlbovať pôsobenie 
celého organizmu Národného frontu (J . Meško) . 

Treba upozorniť ešte na jeden dôležitý š tyl is t ický prvok v skúmaných 
úvodníkoch. Ostré nadväzovanie viet sa popri ukazovacích zámenách 
veľmi účinne zmierňuje „prázdnymi", temat icky vlastne nič nového ne
prinášajúcimi výrazmi. Ide o takéto prípady: Dá sa veriť, že to 
nie sú nepriatelia strany (F . Doktor) . Nuž teda ani z tohto kon
štatovania sa nedá robiť záver [F. Doktor ) . Zdá sa pritom, že 
. . . (P. Kováč) . O to viac zarážajú časté signály o tom, že {P . Ko

v á č ) . Ako je známe, tieto kalkulácie nevyšli (J . Meško) . Nie je 
to tak dávno, čo vplyvom postupného spochybňovania... (V. 
Zabloudil) . Už z toho je jasné, že . . . [V. Zabloudil) . 

Celkový neosobný ráz, pôsobiaci monotónne, sa zmierňuje občasným 
používaním prvej osoby množného čís la : Už nikdy nesmieme do
pustiť, aby sa tieto mocenské prostriedky stali nástrojom boja (P. Ko
v á č ) . Zdá sa pritom, že sme často svedkami nemiestnej glorifikácie 
profesionálnej zdatnosti (P. Kováč ) . Etapa, do ktorej vstupujeme, 
je náročná (P. Kováč) ' . Keď sa obzrieme späť, vidíme, že systém v 
kádrovej politike sa výrazne narušil (M. Dvulltová). O tom sme sa 
mohli názorne presvedčiť aj v nedávnom krízovom období (M. Dvu-
l i tová) . Veď vieme veľmi dobre, že nie je problém naučiť sa teóriu 
marxizmu-leninizmu (M. Dvulitová). 



Veľmi málo sa využíva druhá osoba množného čís la : počujete 
•časový signál pri začatí rozhlasového vysielania (V. Zabloudil) . 

Na pozadí celkove] neosobnosti výrazne pôsobí prvá osoba jednot
ného čís la , ktorou vstupuje do textu sám autor. Napr. Nedávno som 
práve o aktivite bývalých členov strany diskutoval v jednom veľkom 
strojárskom závode (F . Doktor) . Nedávno som bola svedkom besedy 
funkcionárov vo fabrike o kádrovej práci strany (M. Dvulitová). Také
to prípady sú však v úvodníku zriedkavé. Je to pochopiteľné, lebo úvod
ník takýmto zásahom dostáva isté črty besednice alebo príhovoru. 

Napokon treba upozorniť ešte na jeden skôr formálny prvok, ktorým 
sa zmierňuje monotónnosť prejavu, ale ktorý zároveň zdôrazňuje isté 
fakty. Ide o zámerné opakovanie blízkych slov, o nahromaďovanie rov
norodých faktov. Veľmi často sa k sebe priraďujú slová: tlač, rozhlas 
a televízia (P. Kováč) , v rukách pravicových, oportunistíckých a anti-
sovíetskych síl (P. Kováč ) , rozlišuje medzi tými, čo premyslene, zá
merne a koncepčne, alebo hoci aj z „módnosti", slabosti, osobnej ne-
statočnosti vytvárali protisocialistické teórie, vyvolávali pogromis-
tické nálady, hystériu, škandalizovanie osôb... [P. Kováč) , pred čita
teľskou, poslucháčskou a diváckou verejnosťou [P. Kováč) , viedla k 
určitému formalizmu, k oslabovaniu ich vplyvu a napokon aj k oslabe
niu vzťahov medzi stranou a širokými vrstvami pracujúcich ( J . Meško) , 
bez starých chýb a formalizmu, bez stereotypných uznesení, pri plnom 
rešpektovaní samostatnosti ( J . Meško) , rozpad základných ideologic
kých, politických a estetických kritérií (V. Zabloudil) , ideologické, sve
tonázorové a triedne princípy štátu (V. Zabloudil) , politicky správne 
viesť, dobre organizovať prácu a napokon dosiahnuť veľké úspechy ( J . 
B á n i ) . 

Zriedkavejšie sa s takýmto cieľom priraďujú k sebe vety: Dôsledné 
dodržiavanie tejto zásady umožňuje sústavne upevňovať vedomie zodpo
vednosti, umožňuje sústrediť pozornosť celej strany na jasný cieľ ( J . 
B á n i ) . 

Prirodzene, tieto útržkovité konštatovania nechceme vydávať za vý
sledky širšieho výskumu. Ide iba o poukaz na naj typickejš ie znaky sú
časného úvodníka. Tieto znaky by bolo možno ďalej rozvádzať, ba i roz
množovať. Ale to by už malo byť cieľom širšej a hlbšie založenej i do
loženej výskumnej práce. 


